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Amb arojmbüw nanderac arang
wüx nawiig San Juan

3ª Carta de SAN JUAN
Atepeay teat Gayo

1 Xique nop teat naxey natang ombas tiül
mondüüb Teat Cristo; sarang aaga acas poch wüx
nawiig cam nüüch ic teat Gayo, naleaing sandiüm
ic xeyay.

2 Xechiig wüx minüt Teat Cristo, xique meáwan
nüt satün mambeol ic Teat Dios memongoch na-
jneaj, mejiür monapacüy. Sajaw tenguial itang
wüxMipoch Teat Dios leaw andüjpiiüts.

3Xeyay tapac ximeaatswüx tapeayiwmicojoots
michijquiaats wüx minüt Teat Cristo mapiüngüw
nguineayajneaj ijlüywüxaaganaleaingnanderac
leaw andüjpiiüts, cos naleaing ique temerang at-
nej apiüng Teat Dios.

4Wüx sanguiay meáwan xecualüw wüx Mipoch
Teat Dios andüjpiw aaga naleaing poch, ngo
majlüy alinoic leaw alndom müüch xic mapac
ximeaats xeyay.

5 Xechiig, xeyay najneaj irang wüx imbeolüw
mondüüb Mipoch Teat Dios leaw napeay miün,
masey ngomeyaag ombasüw.

6Cos ajcüwa teatmonxey quiaj, wüx tandilileaw
tandeacüw tiül niüng canchiüjow majüiquichaw
nguineay ajneaj imeaats. Naleaing nganüy
sandiüm natün icueaj imbeolüw alinomb; ijchaw
leaw netam nejiw tiül tiiüd wüx apmambüw
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masajüw nipilan tiül alinoic cambaj, cos arangüw
minajiüt Teat Dios.

7Nejiw tambüwmarangüwminajiütTeat Cristo,
naleaing ngo mayariw nicuajind ocueaj nipilan
leaw nganawmayambüw Teat Dios.

8 Aag ayaj netam marangaats, mambeolaats
ajcüw mondeac Mipoch Teat Dios quiaj,
marangaats najiüt nóiquianmaquiüjpaats.

Ngomajneaj tarang teat Diótrefes
9 Ninguiün nüt xique tarangas acas poch wüx

nawiig nüüch mondüüb Mipoch Teat Dios; pero
naleaing Diótrefes ngo mayar leaw tapiüngas cos
nej tanaámb andiümmarang natang tiül icona.

10 Sitiül sanamb najaw icon, quiaj sanandeac
nasajüw meáwan icona nguineay arang, cos an-
deacngomajneajwüxximbasan, awaiich. Ngome
áagan ayaj, at ngo mandiüm müüch maxojtüw
aniüng nej mondüüb Mipoch Teat Dios monaw
alinoic cambaj. Átan andeac niüng canchiüjow,
asaj nejiw ndemüjchiwmaxojtüw aniüngüw nejiw
mondüüb Mipoch Teat Dios. Nganüy sitiül aljane
apmarang aag ayaj, nej apmawün nejiw tiülmon-
canchiün.

11 Xechiig, nde mendüüb wüx merang ngo ma-
jneaj, tanaámb irang najneaj. Cos jane nerang
najneaj, ajneaj majaw nej Teat Dios; pero jane
nerangngomajneaj, aagayajnganawmajawleaw
andiüm Teat Dios.

Najneaj tarang Demetrio
12 Meáwan nipilan andeacüw najneaj wüx om-

bas teat Demetrio, cos meáwan nüt ajüiquich
nguineay ajneaj arang. At xicona aton alndom
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nandeacan nguineay ajneaj arang. Ique ijaw xi-
cona ngo nawaijchan, sandeacan naleaing.

Ndójwüx atepeay
13Aliün najiür xeyay nasaj ic, pero naleaing ngo

nandiüm narang wüx nawiig.
14 Sapiüng alndom mejawayor najen, quiaj ap-

mendeacar.
15Nganüy satepeay ic tamtámban, at atepeayiw

ic meáwan leaw ajawüw jane ic. At sandiümmete-
peay anopnopoj leaw lamajawüw jane xic.
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